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Decision on Prasecutor’s Motion for Amendment of Indictment 21 July 2009

IN

1. On T7July 2089, the Prosecution filed a motion to amend the Indictment against Callixte
Nzabonimana.! The Prosecution cantends that the proposed amendments should be granted
beeause:

» the removal of 15 paragraphs of the Indictment’ narrows the Indictment,
reduces the number of witnesses and trial days and thus promotes judicial
economy and the Acgused’s right to a firtrial;

s the correction of typographical errors’ does not prejudice the Accused in any
way, but on the contrary offers more clarity and precision in the Indictment.*

2. In an ¢-mail correspondence dated 10 July 2009, the Defence submits that it does not
opposg.the | *’\'ﬁiﬂn and requests thal a translation. of the Amended Indictment into French be
made avar}abla #S so0n ag: passiblc

Thefe are three f’af;mrs to be- weﬂgh@d in &eterﬂ%unmg whether to grant leave to amend an
i t-of the changes on the elarity and precision of the case to

don in making the ameudmmt ina timely mangner that

Amendaient ofthe Indictment, filed on 7 July 2009,
, 25,729, 33, 36, 37, 48; 35, 56, 537, 38, 69 63, 64 and 72,
ing “The™ by “He"; at paragraph 21, ng “Nyabikenke” by “Nyarugenge™;
»  and gdding “Trading Centre” after Kabimumbura; at puragraph 66, by
o *Mwmi’ y “Musasa™and putting it as the name of s place instead of a person.

1::@#:
s Email cuitrespondenes:from Co-Counsel to the Registry inrespense lo the fiting of the Motion, serit en
18 July 2009,
& See The Prosecutor w FEdemard Karemera et al, Cuse No. ICTR-98-44-AR73, Decision on
Prosecator’s Interlugutory Apped! Against Trial Chamber 1[I Decision-of 8 October. 2003 Denying Leave to File
an Amended Indigtment { & December 2003, paras. 15, 20, 28; The Prosecitor v Bizhnungu. el at Case
No. ICTR-99-50-ARS0; Decision on Prosecutor’s Iterlocutory Appeal Against Trial Chantber II Declsion of
6 Oistober 2003 Denying Leave to File Amended Indietient (AC), 12 February 2004, para. 16; The Prasecutor
v Ephrem Setaka, Case No. 1CTR-04-81-1, Decision on the Prosecution’s Refjuest to Amend the Indictment
(TC); 18 September 2007, para, 6; the Prosecwor v. Kanyarukiga, Case No. ICTR-02-78-1, Decision on
Prosesution Request to Amend the [ndictment (TC), 14 Nevember 2007, para, 4; Prosecutor v. Munyakazi, Case

The Prosecytor v. Callicte Nzubonimana, CaseNo, ICTR-98-44D-PT
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4. Chamber notes that there is no new charge in the proposed Amended lndictment.
On the contrary, some allegations have been removed. The Chamber further notes that the
corrections at paragraphs 7, 21, 50 and 66 clarify the charges against the Accused. The
Chamber considers that the proposed amendments will not prevent the triat
commencing on |4 September 2009, as scheduled, and that they do not create any prejudice
to the Defence or any tactical advantage to the Prosegution,

5. However, the Chamber notes that the proposed Amended Imdictment attached as

Annexure B of the Motion contains. a typographical error in the case number at page 1. The
correct case number shouldtead “[CTR-98-44D-1.

No. LCTR-W-STA;I, Decision on 'Prose‘cmwn Request for leave to Amend the Indictment (TC), 30 October
2008, para. 4.

Fhe Prosacutor v. Callixte Nzaborimana, Case Mo, [CTR98-44D:PT n

), 72-{A
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